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Remove the battery pack before 
starting any work on the product.
Entfernen Sie den Akku, bevor Sie mit 
dem Gerät arbeiten.

Retirez le bloc-batterie avant d’effectuer la 
moindre intervention sur le produit.
Rimuovere il pacco batteria prima di iniziare a 
lavorare sul prodotto.
Retire la batería antes de iniciar cualquier trabajo 
en el producto.
Retire a bateria antes de iniciar quaisquer tarefas 
no produto.
Verwijder de accu alvorens werkzaamheden aan 
de machine uit te voeren.
Fjern batteripakken inden start af arbejde på 
produktet.
Fjern batteripakken før du starter noe arbeid på 
produktet.
Ta bort batteripaketet innan arbete på produkten 
påbörjas.
Irrota akkupakkaus ennen kuin teet tuotteeseen 
mitään toimenpiteitä.
Αφαιρέστε τη μπαταρία πριν ξεκινήσετε 
οποιαδήποτε εργασία στο μηχάνημα.
Ürün üzerinde herhangi bir işleme başlamadan 
önce pil paketini çıkarın.
Před zahájením práce na produktu vyjměte baterii.
Pred akoukoľvek činnosťou na výrobku vyberte z 
neho súpravu batérií.
Przed rozpoczęciem prac przy produkcie należy 
wyjąć akumulator.
A terméken végzett bármilyen munka elkezdése 
előtt vegye ki az akkut.
Pred začetkom izvajanja kakršnihkoli posegov na 
izdelku odstranite baterijski vložek.
Baterijski sklop uklonite prije početka bilo kakvog 
rada na proizvodu.
Noņemiet akumulatoru bloku, pirms uzsākt 
jebkādus apkopes darbus.
Išimkite akumuliatorių, prieš vykdydami bet kokius 
įrenginio techninės priežiūros, valymo ar remonto 
darbus.
Eemaldage aku enne mistahes tööde teostamist 
toote juures.
До начала любых работ над изделием 
извлеките аккумуляторный блок.
Извадете акумулаторната батерия, преди да 
започнете каквато и да е дейност по продукта.
Înainte de a începe orice operație asupra 
produsului, scoateți acumulatorul.
Отстранете ги батериите пред да почнете да 
вршите некаква работа на самиот производ.
Перед початком будь-яких операцій з 
пристроєм вийміть акумуляторну батарею .

يجب إزالة حزمة البطارية قبل البدء في أي أعمال على المُنتج.
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EN ORIGINAL INSTRUCTIONS
SPECIFIED CONDITIONS OF USE
The product is intended for household use only.
The product can be used for light-duty vacuum of non-toxic dust in 
dry surfaces.
The product is not suitable for suction of any liquid.
Do not use the product for any other purpose.

 WARNING! Read all safety warnings, instructions, 
 

Failure to follow all instructions in this user manual may result in 

HANDHELD DUST EXTRACTOR SAFETY WARNINGS
This product can be used by children aged from eight years and 
above and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the product in a 
safe way and understand the hazards involved. Children shall not 
play with the product. Cleaning and user maintenance shall not be 
made by children without supervision.
Never vacuum materials such as hot coals, cigarette butts, and 
matches.

Use extra care when using the product on stairs.

Remove the battery pack before starting any work on the product.
Remove the rechargeable batteries from the product before 
recharging them.
Do not recharge non-rechargeable batteries.
Remove exhausted batteries from the product and safely dispose 
of them.
If the product is to be stored unused for a long period, remove the 
batteries.
Do not short-circuit the supply terminals of the batteries.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS
 WARNING!

product damage due to a short circuit, never immerse your tool, 

chemicals, and bleach or bleach containing products, etc., can 
cause a short circuit.
Do not dispose of used battery packs in the household refuse or 

protect our environment.
Battery packs that have not been used for some time should be 
recharged before use.
For an optimum lifetime, the battery packs have to be fully charged 
after use.
For battery pack storage longer than 30 days:
• Store the battery pack where the temperature is below 27°C and 

away from moisture.
• Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition.
• Every six months of storage, charge the pack as normal.
Battery pack protection
The battery pack has overload protection that protects it from being 
overloaded and helps to ensure long life.

If the product does not start up again, the battery pack may have 
discharged completely. Recharge the battery pack.

Legislation requirements.
Transportation of those batteries has to be done in accordance with 
local, national, and international provisions and regulations.

• Batteries can be transported by road without further requirement.
• Commercial transport of lithium-ion batteries by third parties is 

and transport are exclusively to be carried out by appropriately 
trained persons and the process has to be accompanied by 
corresponding experts.

When transporting batteries:
• Ensure that the battery contact terminals are protected and 

insulated to prevent short circuit.
• Ensure that the battery pack is secured against movement within 

the packaging.
• Do not transport batteries that are cracked or leaking.
• Check with the forwarding company for further advice.
KNOW YOUR PRODUCT
See page 2.
1. Handle
2. 
3. Release button
4. Dust bowl
5. Pre-filter screen
6. Filter
7. Crevice nozzle
8. Floor nozzle
9. Extension wand
10. Crevice nozzle holder
MAINTENANCE
Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most plastics 
are susceptible to various types of commercial solvents and may 
be damaged by their use. Use clean cloths to remove dirt, carbon 
dust, etc.
Use only AEG accessories and spare parts. Should components 
that have not been described need to be replaced, contact one 

addresses).
If needed, an exploded view of the product can be ordered. State 
the product type and the serial number printed on the label, 
and order the drawing at your local service agents or directly 
at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 
Winnenden, Germany.

SYMBOLS

Read the instructions carefully before starting the 
product.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on 
the product.

No-load speed

V Volts

Direct current

European Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark
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Do not dispose of waste batteries, waste electrical 
and electronic equipment as unsorted municipal 
waste.
Waste batteries and waste electrical and electronic 
equipment must be collected separately. 
Waste batteries, waste accumulators, and light 
sources have to be removed from the equipment. 
Check with your local authority or retailer for recycling 
advice and collection point. 
According to local regulations, retailers may have an 
obligation to take back waste batteries and waste 
electrical and electronic equipment free of charge.
Your contribution to the reuse and recycling of 
waste batteries and waste electrical and electronic 
equipment helps to reduce the demand of raw 
materials. 
Waste batteries, in particular containing lithium, and 
waste electrical and electronic equipment contain 
valuable and recyclable materials, which can 
adversely impact the environment and the human 
health if not disposed of in an environmentally 
compatible manner.
Delete personal data from waste equipment, if any.

DE ÜBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG
BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG
Dieses Produkt ist ausschließlich für den Hausgebrauch bestimmt.
Das Produkt kann für leichte Saugarbeiten von ungiftigem Staub 

Das Produkt ist nicht zum Aufsaugen von Flüssigkeiten geeignet.
Benutzen Sie das Produkt nicht für andere Aufgaben, als die 

 WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anleitungen, 

Nichtbeachtung der weiter unten aufgeführten Anweisungen 

Körperverletzungen zur Folge haben.

SICHERHEITSHINWEISE - HANDGEFÜHRTE 
STAUBABSAUGUNG

benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder in der sicheren 

Reinigung und Wartung durch den Benutzer darf nicht von 
unbeaufsichtigten Kindern durchgeführt werden.
Saugen Sie niemals Material wie z.B. heiße Kohlen, 
Zigarettenkippen, Streichhölzer.

oder Filter.
Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Produkt auf einer 
Treppe benutzen.

Entfernen Sie nicht mehr gebrauchstüchtige Akkus aus dem 
Produkt und entsorgen Sie sie sicher.

sollten die Batterien entfernt werden.

Schließen Sie die Versorgungsklemmen der Akkus nicht kurz.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU
 WARNUNG! Um die durch einen Kurzschluss 

verursachte Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder 

wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder 
Produkte, die Bleichmittel enthalten, können einen Kurzschluss 
verursachen.
Entsorgen Sie benutzte Akkus nicht im Hausabfall oder durch 
Verbrennen. AEG-Vertriebspartner bieten an, alte Akkus zum 
Schutz unserer Umwelt wieder herzustellen.
Akkus, die seit einiger Zeit nicht benutzt wurden, sollten vor 
Gebrauch wieder aufgeladen werden.
Für eine optimale Lebensdauer müssen die Akkupacks nach dem 
Gebrauch voll aufgeladen werden.
Bei einer Lagerung des Akkus für mehr als 30 Tage:
• Lagern Sie den Akku bei einer Temperatur unter 27 °C und vor 

Feuchtigkeit geschützt.
• Lagern Sie den Akku mit einer Ladung von 30 bis 50 %.
• 

normal.

Der Akku verfügt über einen Überladungsschutz, der ihn vor 
dem Überladen schützt und hilft, eine lange Lebensdauer zu 

Bei extremer Belastung schaltet die Elektronik des Akkus das 

Laden Sie den Akku auf.

Der Lithium-Ionen Akku unterliegt der Gesetzgebung für 

Der Transport dieser Akkus muss in Übereinstimmung mit den 
örtlichen, nationalen und internationalen Bestimmungen und 
Vorschriften erfolgen.
• Akkus können ohne weitere Anforderungen auf der Straße 

transportiert werden.
• Der kommerzielle Transport von Lithium-Ionen-Akkus 

durch Dritte unterliegt den Gefahrgutvorschriften. Die 
Transportvorbereitungen und der Transport dürfen ausschließlich 
von angemessen ausgebildeten Personen durchgeführt werden, 
und der Vorgang muss von den entsprechenden Experten 
begleitet werden.

Beim Transport von Akkus:
• Stellen Sie sicher, dass die Akkupole geschützt und isoliert sind, 

um Kurzschlüsse zu verhindern.
• Vergewissern Sie sich, dass der Akku in der Verpackung gegen 

Verrutschen und Wackeln gesichert ist.
• 

werden.
• Befragen Sie Ihre Transportfirma nach weiteren Informationen.
KENNEN SIE IHR PRODUKT
Siehe Seite 2.
1. Griff
2. 
3. Auslöseknopf
4. Staubschüssel
5. Vorfiltersieb
6. Filter
7. Fugendüse
8. Bodendüse
9. 
10. Halter für Fugendüse
WARTUNG UND PFLEGE
Vermeiden Sie die Verwendung von Lösungsmitteln bei der 



8

werden. Verwenden Sie saubere Tücher, um Schmutz, Kohlestaub 
usw. zu entfernen.
Verwenden Sie nur Zubehör und Ersatzteile von AEG. 
Sollten Komponenten ersetzt werden müssen, die noch nicht 
beschrieben wurden, wenden Sie sich bitte an einen unserer 

Service-Adressen).

aufgedruckte Seriennummer an und bestellen Sie die Zeichnung 
beim Serviceanbieter vor Ort oder direkt bei: Techtronic Industries 
GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Lesen Sie die Anleitung aufmerksam durch, bevor Sie 

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

arbeiten.

Leerlaufdrehzahl

V Spannung

Gleichstrom

Entsorgen Sie Altbatterien, Elektro- und 

Siedlungsabfall.

müssen getrennt gesammelt werden. 
Altbatterien, Altakkumulatoren und Lichtquellen 

Informieren Sie sich bei den örtlichen Behörden oder 

die Entsorgungseinrichtung. 

zurückzunehmen.
Ihr Beitrag zur Wiederverwendung und zum Recycling 

verringern. 
Altbatterien, insbesondere lithiumhaltige Batterien, 

wertvolle, wiederverwertbare Materialien, die 
sich negativ auf die Umwelt und die menschliche 
Gesundheit auswirken können, wenn sie nicht auf 

Löschen Sie ggf. personenbezogene Daten aus 

FR TRADUCTION DE LA NOTICE ORIGINALE
UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS
Ce produit est exclusivement destiné à un usage domestique.
Cet appareil peut être utilisé pour l’aspiration légère de poussière 
non toxique sur des surfaces sèches.
Le produit ne convient pas à l’aspiration de liquides.
Ne vous servez pas de ce produit pour d’autres utilisations que 
celles décrites au chapitre des utilisations prévues.

 AVERTISSEMENT! Lisez l’ensemble des instructions des 

fournies avec ce produit. Le non-respect des instructions 
présentées ci-après peut entraîner des accidents tels que 

corporelles graves.

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ - EXTRACTEUR DE 
POUSSIÈRE PORTABLE
Ce produit peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans 
et par des personnes présentant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales limitées, ou un manque d’expérience 
et de connaissances, s’ils sont sous surveillance ou ont reçu des 
instructions concernant l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et 
s’ils comprennent les risques encourus. Les enfants ne doivent pas 

des mégots de cigarette et des allumettes.

pas en place.
Faire preuve de grande prudence lors de l’utilisation du produit sur 
les escaliers.

peut endommager le produit ou entraîner des blessures.
Retirez le bloc de batterie avant de commencer un quelconque 
travail sur le produit.
Retirer les batteries rechargeables du produit avant de les 
recharger.
Ne pas recharger les batteries non rechargeables.
Retirer les batteries usagées du produit et les mettre au rebut en 
toute sécurité.
Si l’appareil doit être entreposé, sans aucune utilisation prévue 
pendant une longue période, les batteries doivent être retirées.
Ne pas court-circuiter les bornes d’alimentation des batteries.

MISES EN GARDE DE SÉCURITÉ SUPPLÉMENTAIRES 
CONCERNANT LA BATTERIE

 AVERTISSEMENT! Pour réduire le risque d‘incendie, de 
blessures corporelles et de dommages causés par un court-circuit, 

produits chimiques industriels, les produits de blanchiment ou 
contenant des agents de blanchiment etc. peuvent provoquer un 
court-circuit

l’environnement.
Les packs de batterie n’ayant pas été utilisés depuis un moment 
doivent être rechargés avant emploi.
Pour une durée de vie optimale, le batterie doit être complètement 
rechargée après usage.

• Entreposer le pack de batterie dans un endroit où la température 
est inférieure à 27 °C et à l’abri de l’humidité.

• Entreposer les packs de batterie dans un état de charge de 30 % 
à 50 %.

• Tous les six mois de stockage, recharger le pack comme 
d’habitude.



9

EN
DE
FR
IT
ES
PT
NL
DA
NO
SV
FI
EL
TR
CS
SK
PL
HU
SL
HR
LV
LT
ET
RU
BG
RO
MK
UK
AR

Le pack de batterie est doté d’une protection contre les surcharges 
qui le protège contre les surcharges et contribue à garantir une 
longue durée de vie.
En cas de sollicitation extrême, l’électronique de la batterie éteint 
automatiquement le produit. Pour redémarrer, arrêtez l’appareil, 
puis remettez-le en marche. Si le produit ne redémarre pas, il 
se peut que le pack de batterie soit complètement déchargé. 
Recharger le bloc-batteries.

La batterie lithium ion est susceptible d’être concernée par la 
législation concernant les marchandises dangereuses.
Le transport de ces batteries doit être réalisé conformément aux 
dispositions et réglementations en vigueur au niveau local, national 
et international.
• Les batteries sont aptes à un transport routier sans exigences 

supplémentaires.
• Le transport commercial des batteries au lithium-ion par des 

tierces parties est soumis aux réglementations relatives aux 
marchandises dangereuses. Les préparatifs du transport et 
le transport doivent être effectuées exclusivement par des 
personnes ayant reçu une formation adéquate, et le processus 
doit être accompagné par les experts correspondants.

Lors du transport des batteries :
• Assurez-vous que les bornes des batteries sont protégées et 

isolées afin d’empêcher tout court-circuit.
• Veiller à la bonne fixation du pack de batterie pour éviter tout 

mouvement dans l’emballage.
• Ne transportez pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait.
• Demandez conseil au transporteur pour de plus amples 

informations.
MAÎTRISEZ VOTRE PRODUIT
Voir la page 2.
1. Poignée
2. 
3. Bouton de déverrouillage
4. Coupe à poussière
5. Préfiltre
6. Filtre
7. Buse à fente
8. Embout de sol
9. Tube d’extension
10. Support de buse à fente
ENTRETIEN
Évitez d’utiliser des solvants pour nettoyer les pièces en 

types de solvants disponibles dans le commerce et peuvent être 

éliminer la saleté, la poussière de charbon, etc.
Utiliser uniquement des accessoires AEG et des pièces de 
rechange AEG. Si vous devez remplacer des composants qui 
n’ont pas été décrits, veuillez contacter un de nos agents de 
service AEG (consultez notre liste de contact pour les services et 
la garantie).
Au besoin, une vue éclatée du produit peut être commandée. 
Mentionnez le type du produit et le numéro de série imprimé sur 
l’étiquette, et commandez le schéma auprès de votre agent de 
service local ou directement au : Techtronic Industries GmbH, Max-
Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Veuillez lire attentivement les instructions avant 
d'utiliser le produit.

PRUDENCE AVERTISSEMENT! DANGER

Retirez le bloc de batterie avant de commencer un 
quelconque travail sur le produit.

Vitesse de rotation à vide

V Tension

Courant continu

Marque de conformité européenne

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d’Eurasie

électriques et électroniques usagés parmi les déchets 
municipaux non triés.
Les batteries et les équipements électriques 
et électroniques usagés doivent être collectés 
séparément. 
Les batteries, accumulateurs et sources lumineuses 
usagés doivent être retirés de l'équipement. 
Pour obtenir des conseils en matière de recyclage 
et de points de collecte, se renseigner auprès des 
autorités locales ou du détaillant. 
Selon les réglementations locales, les détaillants 
peuvent avoir l'obligation de récupérer gratuitement 
les batteries et les équipements électriques et 
électroniques usagés.
Votre contribution à la réutilisation et au recyclage 
des batteries et des équipements électriques et 
électroniques usagés contribue à réduire la demande 
en matières premières. 
Les batteries, notamment celles qui contiennent du 
lithium, ainsi que les équipements électriques et 
électroniques usagés contiennent des matériaux 
précieux et recyclables, qui peuvent avoir un impact 
négatif sur l'environnement et la santé humaine s'ils 
ne sont pas éliminés de manière respectueuse de 
l'environnement.
Supprimer les données personnelles de l'équipement 
usagé, le cas échéant.

IT TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI
UTILIZZO RACCOMANDATO
Il prodotto è destinato esclusivamente all’uso domestico.
Il prodotto può essere usato per l’aspirazione leggera di polvere 

Il prodotto non è adatto all’aspirazione di liquidi.
Non utilizzare il prodotto in modi diversi da quelli indicati.

 AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, le 

mancata osservanza delle istruzioni riportate di seguito potrebbe 
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AVVERTENZE DI SICUREZZA - ESTRATTORE PER LA 
POLVERE PORTATILE 
Questo prodotto può essere utilizzato da bambini a partire da 8 

o con mancanza di esperienza e conoscenze, sotto supervisione 
o se ricevono istruzioni sull’uso sicuro dell’apparecchio e 
comprendono i pericoli associati. I bambini non devono giocare 
con il prodotto. La pulizia e la manutenzione utente non dovranno 

Non aspirare mai materiali come carboni ardenti, mozziconi di 

Non utilizzare il prodotto senza un contenitore per la polvere o 

Prestare molta attenzione quando si utilizza il prodotto sulle scale.
Non utilizzare il prodotto per raccogliere oggetti duri, come chiodi, 
viti e monete. La raccolta di oggetti duri può provocare danni al 
prodotto o lesioni personali.
Rimuovere il pacco batteria prima di iniziare qualsiasi lavoro sul 
prodotto.
Rimuovere le batterie ricaricabili dal prodotto prima di ricaricarle.
Non ricaricare batterie non ricaricabili.
Rimuovere dal prodotto le batterie esaurite e smaltirle in modo 
sicuro.
Se l’elettrodomestico non viene utilizzato per un lungo periodo e 
viene riposto, rimuovere le batterie.
Non cortocircuitare i terminali di alimentazione delle batterie.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA DELLA 
BATTERIA

 AVVERTENZA! Per ridurre il rischio di incendio, lesioni 
personali e danni al prodotto dovuti a corto circuito, non immergere 
mai il pacco batteria o il caricabatterie in liquidi, né favorire la 

come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o 
prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero provocare un 
corto circuito.

per proteggere l’ambiente.
Le batterie che non sono state usate per qualche tempo devono 
essere ricaricate prima dell’uso.
Per una durata ottimale le batterie devono essere caricate 
completamente dopo l’uso.
Per una conservazione dei pacchi batteria superiore a 30 giorni:
• Conservare il pacco batteria dove la temperatura è inferiore a 

27°C e lontano dall’umidità.
• Conservare i pacchi batteria in una condizione di carica al 30%-

50%.
• Ogni sei mesi di conservazione, caricare il pacco come sempre.

Il pacco batteria ha una protezione da sovraccarico e garantisce 
una lunga durata.
In condizioni di stress estremo, i componenti elettronici della 
batteria spengono i prodotti automaticamente. Per riavviarlo, 
spegnerlo e riaccenderlo. Se il prodotto non si riavvia, il pacco 
batteria deve essere completamente scaricato. Ricaricare il pacco 
batterie.

La batteria agli ioni di litio è soggetta a legislazione sui materiali 
pericolosi.
Il trasporto delle batterie deve avvenire nel rispetto delle 
disposizioni e delle normative locali, nazionali e internazionali.
• Le batterie possono essere trasportate per strada senza ulteriori 

requisiti.
• Il trasporto commerciale delle batterie agli ioni di litio da parte 

di terzi è soggetto ai regolamenti sulle merci pericolose. La 
preparazione per il trasporto e il trasporto sono esclusivamente 
da portare a termine da persone che abbiano ricevuto adeguate 
istruzioni in materia e il procedimento deve essere accompagnato 
da esperti in materia.

Durante il trasporto delle batterie:
• Assicurarsi che i terminali dei contatti della batteria siano protetti 

e isolati per prevenire corto circuiti.
• Assicurarsi che la batteria sia fissata per evitarne il movimento 

dentro l’imballaggio.
• Non trasportare batterie rotte o che perdono liquidi.
• Rivolgersi alla ditta distributrice per ulteriori consigli.
FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO
Vedere la pagina 2.
1. Manico
2. 
3. Pulsante di sblocco
4. Contenitore della polvere
5. Schermo pre-filtro
6. Filtro
7. Ugelli fessura
8. Ugello pavimento
9. Prolunga
10. Supporto ugelli fessura
MANUTENZIONE
Evitare di usare solventi quando si puliscono pezzi di plastica La 
maggior parte delle plastiche sono suscettibili a vari tipi di solventi 
commerciali e potrebbero danneggiarsi con l’uso. Utilizzare panni 
puliti per rimuovere sporco, polvere al carbone, ecc.
Usare solo accessori e parti di ricambio AEG. In caso di 
sostituzione di componenti che non sono stati descritti, rivolgersi a 
uno degli agenti di assistenza AEG (consultare la lista degli indirizzi 

Se necessario si può ordinare una vista esplosa del prodotto. 
Indicare il tipo di prodotto e il numero di serie stampato 
sull’etichetta e ordinare il disegno presso l’agente di assistenza 
locale oppure direttamente a: Techtronic Industries GmbH, Max-
Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare 
il prodotto.

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Rimuovere il pacco batteria prima di iniziare qualsiasi 
lavoro sul prodotto.

Velocità a vuoto

V Tensione

Corrente diretta

Marchio di conformità europeo

Marchio di conformità ucraino

Marchio di conformità EurAsian

Non smaltire le batterie scariche e altre 
apparecchiature elettriche ed elettroniche come 

Le batterie scariche e i dispositivi elettrici ed elettronici 
dovranno essere raccolti separatamente. 
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Le batterie usate, gli accumulatori e le fonti 
luminose non più utilizzabili dovranno essere rimossi 
dall'apparecchiatura. 
Consultare l'autorità locale o il rivenditore per consigli 
sullo smaltimento e il punto di raccolta. 
In base alle normative locali i rivenditori potrebbero 
avere l'obbligo di riprendersi le batterie usate 
e le apparecchiature elettriche ed elettroniche 
gratuitamente.
Il vostro contributo al riutilizzo e al riciclo delle batterie 
usate e dei dispositivi elettrici ed elettronici aiuta a 
ridurre la richiesta di materie prime. 
Le batterie usate, in particolare quelle che contengono 
litio e le apparecchiature elettriche ed elettroniche 
contengono materiali preziosi e riciclabili che 
potrebbero avere un impatto avverso sull'ambiente 
e la salute umana, se non smaltiti in un modo 
ecocompatibile.
Eliminare i dati personali, se presenti, dalle 
apparecchiature da buttare.

ES TRADUCCIÓN DEL MANUAL ORIGINAL
APLICACIÓN DE ACUERDO A LA FINALIDAD
Este producto está diseñado exclusivamente para un uso 
doméstico.
El producto se puede usar para un aspirado ligero de polvo no 

No es adecuado para aspirar líquidos.
Utilice el producto exclusivamente para el uso para el que fue 
diseñado.

 ¡ADVERTENCIA! Lea todas las instrucciones de advertencias 

con el producto. El incumplimiento de las instrucciones que se 
indican a continuación puede ocasionar diversos accidentes como 

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD - EXTRACTOR DE 
POLVO MANUAL
Este producto lo pueden usar niños de 8 años en adelante 
y personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
limitadas, o falta de experiencia y conocimientos, siempre que 
estén supervisados o se les haya instruido respecto al uso del 
aparato de una forma segura y comprendan los riesgos que 

La limpieza y el mantenimiento no son tareas que puedan ser 
realizadas por niños sin supervisión.
Nunca aspire materiales como brasas, colillas de cigarros y 
cerillas.

Tenga especial cuidado al usar el producto en escaleras.

provocar daños en el producto o lesiones personales.

producto.
Retire las baterías recargables del producto antes de recargarlas.
No recargue baterías no recargables.
Retire baterías agotadas del producto y elimínelas de forma 
segura.
Si el aparato se va a guardar sin utilizar durante mucho tiempo, 
quite la batería.
No cortocircuite los terminales de alimentación de las baterías.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERÍA 
ADICIONAL

 ¡ADVERTENCIA! Para reducir el riesgo de incendio, lesiones 
personales y daños al producto provocados por un cortocircuito, 

o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quími-cos 

causar un cortocircuito.
Al desechar baterías usadas, no deben tirarse con los residuos 
domésticos ni quemarse. Los distribuidores de AEG se ofrecen a 

Las baterías que no se han utilizado durante un tiempo deberían 
recargarse antes de su uso.
Para una duración óptima, las baterías se tienen que cargar 
completamente después de su uso.
Para un almacenamiento de la batería superior a 30 días:
• Almacene la batería en lugar con una temperatura inferior a 

• Almacene la batería con un estado de carga del 30 %-50 %.
• Cada seis meses de almacenamiento, cargue la batería de forma 

normal.

La batería cuenta con una protección contra sobrecargas que la 
protege en caso de sobrecarga y ayuda a garantizar una larga 
vida útil.
En situaciones de estrés extremo, los componentes electrónicos de 
la batería desactivan el producto de forma automática. Para volver 
a poner en marcha el producto, apáguelo y vuelva a encenderlo. Si 
el producto no se vuelve a encender, puede que la batería se haya 
descargado por completo. Recargue la batería.

peligrosas.
El transporte de las baterías se tiene que realizar conforme a las 
provisiones y regulaciones locales, nacionales e internacionales.
• Las baterías se pueden transportar por carretera sin más 

requisitos adicionales.
• El transporte comercial de baterías de iones de litio por parte 

La preparación del transporte y el transporte sólo deben ser 
realizados por personal con la formación adecuada y el proceso 
debe ser supervisado por los correspondientes expertos.

Al transportar baterías:
• Asegúrese de que los terminales de contacto de la batería están 

protegidos y aislados para evitar cortocircuitos.
• 

para que no se dañe con el movimiento.
• No transporte baterías con fisuras o fugas.
• Para más asesoramiento, póngase en contacto con la empresa 

de distribución.
CONOZCA SU PRODUCTO
Consulte la página 2.
1. Asa
2. 
3. Botón de liberación
4. Contenedor de polvo
5. Pantalla de prefiltro
6. Filtro
7. Boquilla para espacios reducidos
8. Boquilla para suelos
9. Lanza de extensión
10. Soporte de la boquilla para espacios reducidos
MANTENIMIENTO
Evite el uso de disolventes para la limpieza de los componentes 
de plástico. La mayoría de los plásticos son sensibles a diferentes 
tipos de disolventes comerciales y su uso puede provocar daños. 
Utilice paños limpios para quitar la suciedad, la carbonilla, etc.
Utilice exclusivamente accesorios AEG y piezas de recambio 
AEG. Si es necesario sustituir algún componente que no se haya 
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descrito, póngase en contacto con nuestro agente de servicio de 

Si fuera necesario, se puede solicitar una vista ampliada del 
producto. Indique el tipo de producto y el número de serie que 
aparecen impresos en la etiqueta, y solicite el esquema a sus 
agentes de servicio locales o directamente a: Techtronic Industries 
GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

SÍMBOLOS

Lea las instrucciones atentamente antes de poner en 
marcha el producto.

¡PRECAUCIÓN! ¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO!

con el producto.

Velocidad sin carga

V Voltios

Corriente directa

Marca de conformidad europea

Marca de conformidad de Ucrania

No deseche los residuos de baterías, aparatos 
eléctricos y electrónicos como residuos municipales 

Los residuos de baterías, aparatos eléctricos 
y electrónicos se deben recoger de forma 
independiente. 
Los residuos de baterías, acumuladores y fuentes de 
luz se deben retirar de los aparatos. 
Consulte a sus autoridades locales o a su vendedor 

recogida. 
De acuerdo con lo establecido en las normativas 
locales, los establecimientos minoristas pueden tener 
la obligación de recuperar los residuos de baterías, 
aparatos eléctricos y electrónicos de forma gratuita.
Su contribución a la hora de reutilizar y reciclar 
los residuos de baterías, aparatos eléctricos y 
electrónicos ayuda a reducir la demanda de materias 
primas. 
Los residuos de baterías, en especial las que 
contienen litio, y los residuos de aparatos eléctricos 
y electrónicos contienen materiales valiosos que 
se pueden reciclar, y que podrían afectar de forma 
negativa al medio ambiente y a la salud humana si 
no se desechan de un modo medioambientalmente 
responsable.
Si lo hubiera, elimine cualquier dato personal de los 
residuos de los aparatos.

PT TRADUÇÃO DO MANUAL ORIGINAL
USO PREVISTO
O produto destina-se apenas a uma utilização doméstica.
O produto pode ser utilizado para aspirar pequenas quantidades 
de pó não tóxico em superfícies secas.
O produto não é adequado para aspirar líquidos.
Utilize o produto exclusivamente para o uso para o qual foi 
concebido.

 ADVERTÊNCIA! Leia todas as instruções dos avisos de 

com o produto. O incumprimento das instruções seguintes pode 

ferimentos graves.

AVISOS DE SEGURANÇA - EXTRATOR DE PÓ PORTÁTIL 
DE 
Este produto pode ser utilizado por crianças a partir dos 8 anos 
de idade e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou 
mentais reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimentos, 
se forem supervisionadas ou tiverem recebido instruções 
relativas à utilização do aparelho de uma forma segura, e se 
compreenderem os perigos envolvidos. As crianças não devem 
brincar com o produto. A limpeza e a manutenção do utilizador não 
devem ser realizadas por crianças sem supervisão.
Nunca aspire materiais tais como brasas, pontas de cigarros e 
fósforos.

Tenha muito cuidado quando utilizar o produto em escadas.

em danos no produto ou ferimentos pessoais.
Antes de fazer quaisquer trabalhos de manutenção ou limpeza ao 

Retire as pilhas recarregáveis do produto antes de as recarregar.
Não recarregue pilhas não recarregáveis.
Retire as pilhas gastas do produto e elimine-las em segurança.

prolongado, deve retirar as pilhas.
Não curto-circuite os terminais elétricos das pilhas.

AVISOS DE SEGURANÇA ADICIONAIS DAS BATERIAS
 ADVERTÊNCIA! Para reduzir o risco de incêndio, ferimentos 

pessoais e danos ao produto causados por curto-circuito, nunca 

líquido! Líquidos corrosivos ou condutivos como água salgada, 
determinadas substâncias químicas o produtos que contenham 
branqueadores podem causar um curto-circuito.

nem queimando-as. Os Distribuidores AEG estão disponíveis para 
recolher baterias velhas, para proteger o meio-ambiente.

utilizados devem ser recarregados antes de serem utilizados.

obrigatoriamente de ser totalmente carregados depois de serem 
utilizados.
Para um armazenamento da bateria superior a 30 dias:
• 

a 27 °C e afastada da humidade.
• Guarde as baterias num estado de carregamento de 30%-50%.
• A cada seis meses de armazenamento, carregue a bateria 

normalmente.

garantir uma vida útil prolongada.
Em condições de tensão extrema, os componentes eletrónicos 
da bateria desligam o produto automaticamente. Para reiniciar, 
desligue o produto e ligue-o novamente. Se o produto não ligar 
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novamente, a bateria poderá estar completamente descarregada. 
Recarregue a bateria.

perigosas.
O transporte dessas baterias tem de ser feito de acordo com as 
disposições e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.
• As baterias podem ser transportadas por via rodoviária sem mais 

equipamentos.
• O transporte comercial de baterias de iões de lítio por terceiros 

preparação do transporte e o transporte apenas devem ser 
realizados por pessoal com a formação adequada e o processo 
deve ser supervisionado pelos especialistas correspondentes.

Quando transportar baterias:
• Assegure-se que os terminais de contacto da bateria estão 

protegidos e isolados para evitar curto-circuitos.
• Utilize materiais de embalagem para se certificar de que o 

movimentos ou quedas.
• Não transporte baterias com fissuras ou fugas.
• Contacte a empresa transitária para mais aconselhamento.
CONHEÇA O SEU PRODUTO
Consulte a página 2.
1. Manípulo
2. 
3. Botão de libertação
4. Coletor de pó
5. Grelha do pré-filtro
6. Filtro
7. Bico
8. Bocal para chão
9. Vareta de extensão
10. Suporte do bico
MANUTENÇÃO
Evite utilizar solventes ao limpar as peças de plástico. A maior 
parte dos plásticos é suscetível a vários tipos de solventes 
comerciais e a sua utilização poderá provocar danos. Utilize panos 

Utilize apenas acessórios AEG e sobresselentes AEG. Se for 
necessário substituir componentes que não foram descritos, entre 
em contacto com um dos nossos agentes de assistência técnica 

garantia).
Se necessário, pode ser encomendado um diagrama mostrando 
o produto em perspetiva ampliada. Indique o tipo de produto e o 
número de série impresso na etiqueta e solicita o diagrama no seu 
agente local ou diretamente em: Techtronic Industries GmbH, Max-
Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

SÍMBOLOS

Leia atentamente as instruções antes de ligar o 
produto.

ATENÇÃO! ADVERTÊNCIA! PERIGO!

Antes de fazer quaisquer trabalhos de manutenção ou 

Velocidade em vazio

V Tensão

Corrente directa

Marca europeia de conformidade

Marca ucraniana de conformidade

Marca de conformidade EurAsian

Não elimine baterias, pilhas, equipamentos elétricos e 

separados.
Os resíduos de baterias, pilhas e equipamentos 
elétricos e eletrónicos devem ser recolhidos 
separadamente. 
Os resíduos de acumulares de baterias, pilhas e 
fontes de luz têm de ser retirados do equipamento. 
Consulte a sua autoridade local ou retalhista para 
obter aconselhamento sobre reciclagem e pontos de 
recolha. 
De acordo com os regulamentos locais, os retalhistas 
têm a obrigação de receber os resíduos de baterias, 
pilhas e equipamentos elétricos e eletrónicos livres 
de encargos.
A sua contribuição para reutilizar e reciclar os 
resíduos de baterias, pilhas e equipamentos elétricos 

primas. 
As baterias e pilhas usadas, em particular, contêm 
lítio e os resíduos de equipamentos elétricos e 
eletrónicos contêm materiais recicláveis precioso, 
que podem afetar negativamente o meio ambiente 
e a saúde humana se não forem eliminados de uma 
forma ambientalmente compatível.
Elimine os dados pessoais dos equipamentos, se 
existirem.

NL VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES
VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

binnenshuis.
Het apparaat kan worden gebruikt voor licht stofzuigen van niet-
toxisch stof op droge oppervlakken.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan waarvoor het 
is bestemd.

 WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen, 

meegeleverd. Als u onderstaande voorschriften niet opvolgt, kan 

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN - HANDSTOFZUIGER 

vermogens, of met gebrek aan ervaring en kennis, op voorwaarde 

toezicht worden uitgevoerd.
Zuig nooit materialen op zoals hete kolen, sigarettenpeuken of 
lucifers.
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Gebruik het apparaat niet om harde voorwerpen op te zuigen, 

voorwerpen kan eventueel leiden tot beschadiging van het 

uitvoert.

oplaadt.
Laad nooit niet-oplaadbare accu’s op.

Maak geen kortsluiting tussen de voedingspolen van de accu’s.

EXTRA WAARSCHUWINGEN BATTERIJVEILIGHEID
 WAARSCHUWING! Dompel de accu of oplader nooit onder in 

vloeistof en laat er nooit vloeistof instromen, om het risico op brand, 

chemicaliën, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen 
bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

verbrand ze niet. AEG-distributeurs nemen oude accu’s terug ter 
bescherming van ons milieu.

opgeladen te worden.
Voor een optimale levensduur dient de accu na gebruik volledig 
opgeladen te worden.
Voor langer dan 30 dagen opslaan van accu’s:
• Bewaar de accu op een plaats waar de temperatuur lager is dan 

27°C en uit de buurt van vocht.
• Bewaar accu’s in een 30% -50% opgeladen toestand.
• 

De accu heeft een beveiliging tegen overbelasting. Deze 
beschermt tegen een te hoge lading en helpt een lange levensduur 
te garanderen.

automatisch uit. Schakel om te herstarten het apparaat uit en 
vervolgens weer in. Als het product niet opnieuw opstart, is de accu 

De lithium-ionaccu is onderworpen aan de wetgeving inzake 

en internationale voorwaarden en regelgeving.
• Accu’s kunnen zonder verdere vereisten over de weg worden 

vervoerd.
• 

voorbereidingen voor het transport en het transport zelf mag 
uitsluitend worden uitgevoerd door personeel dat vakkundig 
werd opgeleid en het proces moet worden begeleid door 
overeenkomstige experts.

• 

• Zorg ervoor dat de accu niet kan verschuiven binnen de 
verpakking.

• Geen gekraakte of lekkende accu’s vervoeren.
• 
KEN UW PRODUCT
Zie pagina 2.
1. Handgreep
2. 
3. Ontgrendelingsknop
4. Stofbak
5. Voorfilterzeef
6. Filter
7. Spleetmondstuk

8. Vloermondstuk
9. Verlengde lans
10. Houder spleetmondstuk
ONDERHOUD

door het gebruik daarvan worden beschadigd. Gebruik schone 

Gebruik alleen accessoires en reserveonderdelen van AEG. Als 
er onderdelen vervangen moeten worden die niet omschreven 

serviceonderhoudsadressen).
Eventueel kunt u een onderdelenoverzicht van het apparaat 
bestellen. Vermeld het producttype en het serienummer dat op het 

Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

Lees de instructies zorgvuldig door alvorens het 
apparaat in gebruik te nemen.

LET OP! WAARSCHUWING! GEVAAR!

product uitvoert.

Onbelast toerental

V Spanning

CE-markering

Oekraïens conformiteitskeurmerk

EurAsian-symbool van overeenstemming

Gooi afgedankte elektrische en elektronische 

afval.
Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur 

Neem contact op met uw gemeente of winkelier voor 
advies over recycling en het inzamelpunt. 

en elektronische apparatuur kosteloos terug te 
nemen.

afgedankte elektrische en elektronische apparatuur 
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Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur 
bevat waardevolle, recycleerbare materialen, die 

afgedankte apparatuur.

DA OVERSÆTTELSE AF DEN ORIGINALE 
BRUGSANVISNING

TILTÆNKT ANVENDELSESFORMÅL
Produktet er kun beregnet til husholdningsbrug.
Produktet kan bruges til let støvsugning af ikke-giftigt støv på tørre 

Produktet er ikke egnet til støvsugning af væsker.
Må ikke bruges til andre formål.

 ADVARSEL! Læs alle sikkerhedsadvarsler, instruktioner, 

nedenstående forskrifter ikke overholdes, kan der ske uheld og 

SIKKERHEDSADVARSLER - HÅNDHOLDT STØVUDSUGER
Dette produkt kan anvendes af børn fra 8 år og opefter og 
personer med nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk formåen eller 
manglende erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller har fået 
instruktion i brug af apparatet på en sikker måde og forstår de 
involverede farer. Børn må ikke lege med produktet. Rengøring 
og brugervedligeholdelse må ikke foretages af børn uden 
overvågning.
Opsug aldrig materialer som varmt kul, cigaretskodder og 
tændstikker.

Udvis ekstra forsigtighed, når du bruger produktet på trapper.
Undgå at bruge produktet til at opsamle hårde genstande, såsom 
søm, skruer og mønter. Opsugning af hårde genstande kan 
medføre produktskade eller personskade.

Udtag de genopladelige batterier fra produktet, inden de 
genoplades.
Genoplad ikke ikke-genopladelige batterier.

Hvis produktet skal opbevares ubrugt i længere tid, skal batterierne 

Undlad at kortslutte batteriernes terminaler.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM BATTERI
 ADVARSEL! For at nedsætte risikoen for brand, personskade 

og produktbeskadigelse på grund af kortslutning må dit redskab, 
batteripakke eller oplader aldrig nedsænkes i en væske, ligesom 

trænger væske ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller 

kortslutning.

afbrændes. AEG’s forhandlere tilbyder at modtage gamle batterier 

Batteripakker, der ikke er brugt i et stykke tid, skal genoplades 
inden brug.
For at opnå en optimal levetid for batteripakker skal de oplades 
fuldstændigt efter brug.
Ved opbevaring af batterier længere end 30 dage:
• Opbevar batteriet på et tørt sted med temperaturer under 27 ° C.
• Opbevar batterierne i en 30% -50% opladet tilstand.

• Hvert halve år under opbevaring, skal pakken oplades som 
normalt.

Batteripakken har overbelastningsbeskyttelse, der beskytter den 

Ved ekstrem belastning slukker batterielektronikken automatisk for 
produktet. For at genstarte slukkes produktet og tændes derefter 
igen. Hvis produktet ikke starter igen, kan batteripakken være helt 

Lithium-ion-batteriet er omfattet af lovgivningen om farligt gods.
Transport af de batterier skal foretaget i overensstemmelse med 
lokale, nationale og internationale forskrifter og forordninger.
• 
• Kommerciel transport af lithium-ion-batterier foretaget 

Forberedelse af transport og selve transporten må kun forestås 
af behørigt uddannet personale, og processen skal ledsages af 
relevante fagfolk.

Ved transport af batterier:
• Kontrollér, at batteriets kontaktklemmer er beskyttet og isoleret 

for at forebygge kortslutning.
• Sørg for, at batteripakken er sikret mod bevægelse inden i 

emballagen.
• Undlad at transportere batterier med revner eller utætheder.
• Rådfør dig desuden hos speditøren.
KEND DIT PRODUKT
Se side 2.
1. Håndtag
2. 
3. Udløserknap
4. Støvbeholder
5. Forfilterskærm
6. Filter
7. Sprækkemundstykke
8. Gulvdyse
9. Forlængersættestang
10. Holder til sprækkemundstykke
VEDLIGEHOLDELSE
Undgå at bruge opløsningsmidler ved rengøring af plastdele. 

kommercielle opløsningsmidler og kan blive beskadiget ved deres 

Brug kun AEG-tilbehør og AEG-reservedele. Hvis komponenter, 
der ikke er blevet beskrevet, skal udskiftes, så kontakt et af vores 

Om nødvendigt kan der bestilles en eksploderet visning af 
produktet. Angiv produkttypen og serienummeret, der er trykt på 
etiketten, og bestil tegningen hos dine lokale serviceagenter eller 
direkte på: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Læs anvisningerne omhyggeligt inden du starter 
produktet.

FORSIGTIG! ADVARSEL! FARE!

produktet.

Tomgangshastighed

V Spænding
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Direkte strøm

Europæisk overensstemmelsesmærkning

Ukrainsk overensstemmelsesmærkning

EurAsian overensstemmelsesmærke

Bortskaf ikke brugte batterier, elektriske dele og 

Brugte batterier, kasserede elektriske dele og 
elektronisk udstyr skal indsamles separat. 

Kontakt din lokale myndighed eller forhandler for 
rådgivning om genbrug og indsamlingssted. 
Ifølge lokale bestemmelser er detailhandlere måske 
forpligtede til gratis at tage kasserede batterier, 
elektriske dele og elektronisk udstyr retur til 

Dit bidrag til genbrug og genanvendelse af kasserede 
batterier, elektriske dele og elektronisk udstyr bidrager 
til at reducere efterspørgslen efter råmaterialer. 
Kasserede batterier, navnlig indeholdende lithium, 
og kasserede elektriske dele og elektronisk udstyr 
indeholder værdifulde, genanvendelige materialer, 

Slet persondata fra eventuelt kasseret udstyr.

NO OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE 
INSTRUKSJONENE

FORMÅLSMESSIG BRUK
Produktet er kun beregnet til husholdningsbruk.
Produktet kan brukes til lett støvsuging av ikke-giftig støv fra tørre 

Produktet er ikke egnet for suging av noen væske.
Ikke bruk produktet på noe annen måte enn det som er beskrevet 
som tiltenkt bruk.

 ADVARSEL! 

forskriftene nedenfor ikke overholdes, kan det forårsake ulykker 

SIKKERHETSADVARSLER - HÅNDHOLDT STØVSUGER
Dette produktet kan brukes av barn fra 8 år og oppover og 
personer med redusert fysisk, sensorisk eller mental kapasitet, eller 
manglende erfaring og kunnskap hvis de holdes under tilsyn eller 
har blitt instruert med hensyn til bruken av apparatet på en trygg 
måte og forstår farene som er involvert. Barn skal ikke leke med 

barn uten tilsyn.
Støvsug aldri materialer som varm kull, sigarettstumper og 
fyrstikker.

produktet.
Vær ekstra forsiktig når du bruker produktet i trapper.

på produktet eller personskade.

Ikke lad opp ikke-oppladbare batterier.

måte.

lengre periode.
Ikke kortslutt forsyningsterminalene til batteriene.

EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET
 ADVARSEL! For å redusere risikoen for brann, personskade 

og produktskade på grunn av en kortslutning skal verktøyet, 
batteripakken eller laderen aldri senkes ned i væske, og væske 

som inneholder blekemidler kan forårsake en kortslutning.
Ikke brenn kast brukte batterier sammen med husholdningsavfall. 
Skal ikke brennes. Utladede batterier kan leveres til AEG-
distributører.
Batteripakker som ikke har vært brukt på en stund bør lades opp 
før du bruker dem.
Batteripakkene må lades helt opp etter bruk hvis du ønsker at de 
skal vare lengst mulig.
For batteripakkelagring som er lengre enn 30 dager:
• Oppbevar batteripakken der temperaturen er under 27 °C og på 

avstand fra fuktighet.
• Oppbevar batteripakken ei en 30-50 % ladet tilstand.
• 

vanlig.

Batteripakken har overbelastningsvern for å beskytte den mot 

Under ekstrem belastning slår batterielektronikken av produktet 
automatisk. For å starte på nytt, slå av produktet og deretter 

batteripakken kan ha ladet helt ut. Lad opp batteripakken.

Litium ion-batteri omfattes av lovgivning for farlig gods.

• Batterier kan transporteres på vei uten ytterligere krav.
• Kommersiell frakt av Lithium-Ion-batterier er underlagt 

transporten og transporten kan kun utføres av passende 
opplærte personer og prosessen må følges av tilsvarende 
kvalifiserte eksperter.

Iverksatt følgende tiltak når du frakter batteriene:
• Påse at batterienes kontaktterminaler er beskyttet og isolert for å 

hindre kortslutning.
• Se til at batteripakken er sikret mot bevegelse inni pakningen.
• Ikke transportert batterier som har sprekker eller lekker.
• 
KJENN PRODUKTET DITT
Se side 2.
1. Håndtak
2. 
3. Slipp knapp
4. Støvbeholder
5. 
6. Filter
7. Sprekkdyse
8. Gulvdyse
9. Forlengelsesstav
10. Sprekkdyseholder
VEDLIKEHOLD

plasttyper er følsomme overfor ulike typer kommersielle løsemidler 

smuss, karbonstøv osv.
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Bruk bare tilbehør og reservedeler fra AEG. Kontakt en av AEG-
serviceagentene våre hvis du må erstatte deler som ikke er omtalt 

Ved behov kan en eksplodert visning av produktet bestilles. 
Angi produkttype og serienummer som er skrevet på etiketten 
og bestill tegningen ved den lokale serviceagenten eller direkte 
på: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 
Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Les anvisningene nøye før start av produktet.

ADVARSEL! ADVARSEL! FARE!

Hastighet ubelastet

V Spenning

Likestrøm

Europeisk samsvarsmerking

Ukrainsk samsvarsmerking

EurAsian Konformitetstegn

Ikke kast avfallsbatterier, elektrisk og elektronisk 
utstyrsavfall som usortert kommunalt avfall.
Avfallsbatterier og elektrisk og elektronisk utstyrsavfall 
må samles inn separat. 
Avfallsbatterier, avfallsakkumulatorer og lyskilder må 

Forhør deg med de lokale myndighetene for 
resirkuleringsråd og innsamlingspunkt. 
I henhold til lokale forskrifter kan forhandlere være 
forpliktet til å ta tilbake avfallsbatterier, elektrisk og 
elektronisk utstyrsavfall gratis.

avfallsbatterier, elektrisk og elektronisk utstyrsavfall 
bidrar til å redusere etterspørselen etter råmaterialer. 
Avfallsbatterier, spesielt de som inneholder litium 
og elektrisk og elektronisk utstyrsavfall inneholder 
verdifulle, resirkulerbare materialer som kan påvirke 

Slett personlig data fra utstyrsavfall, om noen.

SV ÖVERSÄTTNING AV 
ORIGINALINSTRUKTIONERNA

ANVÄND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

damm på torra ytor.

 VARNING! 

Underlåtenhet att respektera dessa föreskrifter kan leda till olyckor 

SÄKERHETSVARNINGAR - HANDHÅLLEN DAMMSUGARE

eller som inte har erfarenhet av den eller vet hur den fungerar, 
om de gör det under övervakning eller har fått anvisningar om 

spikar, skruvar och mynt. Att plocka upp hårda föremål kan 
resultera i produkt- eller personskada.

Ta bort de uppladdningsbara batterierna från produkten före 
laddning.
Ladda inte om icke-återuppladdningsbara batterier.
Ta bort förbrukade batterier från produkten och kassera dem på ett 

tas ur.
Kortslut inte batteriernas uttag.

YTTERLIGARE SÄKERHETSVARNINGAR FÖR BATTERIER
 VARNING! För att minska risken för brand, personskador och 

vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter som innehåller 
blekmedel, kan orsaka en kortslutning.
Kasta inte förbrukade batterier i hushållssoporna eller genom att 

• 

• Förvara batteripaketen i ett laddningstillstånd mellan 30-50 %.
• Ladda batteripaketet som vanligt var 6:e månad.

Batteripaketet har ett överbelastningsskydd som skyddar det från 

den igen. Om produkten inte startar upp igen kanske batteripaketet 

Litiumionbatteriet ska hanteras som farligt gods.
Transport av dessa batterier måste ske i enlighet med lokala, 

• 
• 

processen ska övervakas av motsvarande experter.
Vid transport av batterier:
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• 
isolerade så att kortslutning förhindras.

• 
• 
• Kontrollera med vidarebefordrande företag för mer information.
LÄR KÄNNA DIN PRODUKT
Se sidan 2.
1. Handtag
2. 
3. Lösgöringsknapp
4. Dammbehållare
5. Förfiltergaller
6. Filter
7. Sprickmunstycke
8. Golvmunstycke
9. 
10. Hållare för sprickmunstycke
UNDERHÅLL

på: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 
Winnenden, Germany.

SYMBOLER

produkten.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

produkten.

Tomgångshastighet

V
Likström

utrustning som restavfall.

måste samlas in separat. 

återvinningsråd och uppsamlingsplats. 

batterier, elavfall och elektronisk utrustning.

bidrar till att minska behovet av råmaterial. 

Radera eventuella personuppgifter från 
avfallsutrustningen.

FI ALKUPERÄISTEN OHJEIDEN KÄÄNNÖS
KÄYTTÖTARKOITUS

pinnoilla.
Laite ei sovellu nesteiden imemiseen.

tarkoitettu.
 VAROITUS! Lue kaikki laitteen mukana toimitetut 

TURVALLISUUSVAROITUKSET - KÄSIKÄYTTÖINEN 
PÖLYNEROTIN

kolikoiden, imuroimiseen. Kovien esineiden imuroiminen voi 

Irrota ladattavat akut laitteesta ennen niiden lataamista.

akut.

MUITA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA
 VAROITUS!
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• 

• 
• 

normaalisti.

uudelleen, akkupakkaus on saattanut purkautua kokonaan. Lataa 
akkupakkaus uudelleen.

• 
• 

• 
• 

liiku pakkauksessa.
• 
• 
TUNNE TUOTTEESI
Ks. sivu 2.
1. Kahva
2. Virtapainike
3. Vapautuspainike
4. Pölylokero
5. Esisuodatinikkuna
6. Suodatin
7. Rakosuulake
8. Lattiasuutin
9. 
10. Rakosuulakepidin
HUOLTO

puhtailla liinoilla.

GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Irrota akkuyksikkö laitteesta ennen kuin teet siihen 

Nopeus ilman kuormaa

V
Tasavirta

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki

poistettava laitteista. 

elektroniikkalaiteromu takaisin veloituksetta.

EL
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• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 

Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 
Winnenden, Germany.

V
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TR

 UYARI! 

 UYARI!

• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 
• 
ÜRÜNÜNÜZÜ TANIYIN
Bkz. sayfa 2.
1. Kulp
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
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SEMBOLLER

V Volt

CS

na suchém povrchu.

 VAROVÁNÍ! 
pokyny, výkresy a technické vlastnosti dodané s tímto výrobkem. 

PRACHU

dozoru.

a zápalky.

 VAROVÁNÍ!

dobít.

• 
• 
• 

vybitá baterie. Nabít baterii.

• 
• 

• 
zabránilo zkratu.

• 
• 
• 
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Viz strana 2.
1. 
2. 
3. 
4. Prachová nádoba
5. 
6. Filtr
7. 
8. Podlahový nástavec
9. 
10. 

10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

pokyny.

V

odpadem.
Vybité baterie a elektrický a elektronický odpad musí 

a elektronický odpad.

vybitých baterií, elektrického a elektronického odpadu, 

SK PREKLAD ORIGINÁLU POKYNOV

na suchých povrchoch.

 VAROVANIE! 
výstrahami, obrázky a parametre uvádzané pre výrobok. Pri 

poraneniu.

PRACHU

ohorky a zápalky.

výrobku.

z neho batériu.

 VAROVANIE!

prostredie.
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• 

• 
• 

spôsobom.

vybitý. Nabite akumulátor.

náklady.

• 

• 

Pri preprave akumulátorov:
• 

• 
• 
• 
SPOZNAJTE SVOJ VÝROBOK
Pozri stranu 2.
1. 
2. 
3. 
4. Nádoba na prach
5. 
6. Filter
7. Štrbinová dýza
8. Podlahová hubica
9. 
10. 

zoznam adries pre potreby uplatnenia záruky alebo vykonania 
servisu).

adrese: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 
Winnenden, Germany.

SYMBOLY

pokyny.

prác na výrobku.

V

Odpadové batérie a akumulátory a odpadové 

netriedený komunálny odpad.
Odpadové batérie a akumulátory a odpadové 

separovane. 
Odpadové batérie, odpadové akumulátory a svetelné 

Pokyny na recykláciu a miesta recyklácie zistíte u 

akumulátory a odpadové elektrické a elektronické 
zariadenia.

odpadových batérií a akumulátorov a odpadových 
elektrických a elektronických zariadení pomáha 

Odpadové batérie a akumulátory, konkrétne tie, ktoré 

ekologicky vhodným spôsobom.

zariadenia.

PL

gospodarstwach domowych.

 



25

EN
DE
FR
IT
ES
PT
NL
DA
NO
SV
FI
EL
TR
CS
SK
PL
HU
SL
HR
LV
LT
ET
RU
BG
RO
MK
UK
AR

schodach.

z produktu.

 

wybielacze.

• 
i z dala od wilgoci.

• 

• 

produktów niebezpiecznych.

• 

• 
osoby trzecie podlega przepisom o towarach niebezpiecznych. 

W trakcie transportowania akumulatorów:

• 

• 

• 
akumulatorów.

• 
POZNAJ SWÓJ PRODUKT
Patrz strona 2.
1. Uchwyt
2. 
3. Przycisk zwalniania
4. 
5. 
6. Filtr
7. Dysza do szczelin
8. 
9. 
10. 
KONSERWACJA

z naszych agentów serwisowych AEG (prosimy o zapoznanie 

serwisowe).

Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

akumulator.

V
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komunalnych.

osobno. 

Zgodnie z lokalnymi przepisami sprzedawcy detaliczni 

tym baterii i akumulatorów.

zapotrzebowanie na surowce. 

ewentualne dane osobowe.

HU AZ EREDETI ÚTMUTATÓ FORDÍTÁSA

A termék kizárólag háztartásban használható.

A termék nem használható semmilyen folyadék felszívására.

 FIGYELMEZTETÉS! Olvasson el, illetve tekintsen meg 

vagy súlyos testi sérülések.

felhasználói karbantartást ne végezzék felügyelet nélküli gyerekek.

szegek, csavarok vagy érmék. Emiatt ugyanis a termék károsodhat 
vagy személyi sérülést okozhat.

akkumulátort

ki az elemeket.

FIGYELMEZTETÉSEI
 FIGYELMEZTETÉS!

termékkárosodás rövidzárlat miatti kockázatának csökkentése 
érdekében soha ne merítse az eszközt, az akkucsomagot vagy a 

rövidzárlatot okozhatnak.

akkumulátorokat. Környezetünk védelme érdekében az AEG 
viszonteladói átveszik a régi akkumulátorokat.
A hosszabb ideig nem használt akkumulátorcsomagokat használat 

Az optimális élettartam érdekében használat után az 

• 
alatt van, és azt nem érheti nedvesség.

• Az akkumulátorcsomagokat 30%-50%-os feltöltöttségi állapotban 

• 
akkumulátorcsomagot.

Az akkumulátorcsomag el van látva túlterhelés elleni védelemmel, 

biztosításában.

akkumulátorcsomagot.

A lítium-ion akkumulátor a veszélyes árukra vonatkozó 
szabályozás hatálya alá tartozik.
Az akkumulátorok szállítását a helyi, nemzeti és nemzetközi 

• Az akkumulátorokat további követelmények nélkül lehet közúton 
szállítani.

• A lítiumion akkumulátorok harmadik fél általi kereskedelmi 
szállítására a veszélyes árucikkek szabályai vonatkoznak. A 

Az akkumulátorok szállításakor:
• 

• A csomagoláson belül biztosítsa az akkucsomagot, hogy ne 

• Ne szállítson repedt vagy szivárgó akkumulátorokat.
• További információért vegye fel a kapcsolatot a továbbítást 

ISMERJE A TERMÉKÉT
Lásd a 2. oldalt
1. Fogantyú
2. 
3. Kioldógomb
4. 
5. 
6. 
7. Résfúvóka
8. 
9. Hosszabbítórúd
10. Résfúvókatartó
KARBANTARTÁS

forgalomban kapható oldószerekre, és károsodhat a 
használatuktól. A kosz, szénpor stb. eltávolítására tiszta ruhát 
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egy AEG szervizpartnerhez (lásd a garanciális helyek és szervizek 

meg a termék típusát és a címkére nyomtatott sorozatszámot, és 

Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

SZIMBÓLUMOK

használati utasítást.

az akkumulátort

V Feszültség

Egyenáram

Az akkumulátorok, valamint az elektromos és 

válogatatlan települési hulladékok közé.
Az akkumulátorok, valamint az elektromos és 
elektronikus berendezések hulladékait elkülönítve 

A hulladékká vált elemeket, akkumulátorokat és 

információkért. 

lehetnek ingyen visszavenni az akkumulátrok, 
illetve az elektromos és elektronikus berendezések 
hulladékait.

az elektromos és elektronikus berendezések 

nyersanyagok iránti keresletet. 
Különösen a lítiumot tartalmazó akkumulátrok, 
illetve az elektromos és elektronikus berendezések 

tartalmaznak, amelyek káros hatással lehetnek 
a környezetre és az emberi egészségre, ha nem 

SL PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

napravo.
 OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila, navodila, 

izdelka.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA BATERIJO
 OPOZORILO!

napolniti.

treba po uporabi povsem napolniti.

• 
27 °C in ni vlage.

• 
• 

dobe.
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• 
• 

• 

• 
• 

• 
SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

1. 
2. 
3. Gumb za sprostitev
4. Posoda za prah
5. Zaslon predfiltra
6. Filter
7. 
8. 
9. 
10. 

servisov).

Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, 
Germany.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNOST!

Hitrost brez obremenitve

V Napetost

Enosmerni tok

Evropski znak skladnosti

EurAsian oznaka o skladnosti

odpadke.

HR PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA
SPECIFICIRANI UVJETI KORIŠTENJA

 UPOZORENJE! 

PRAŠINE 

proizvodu.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA BATERIJU
 UPOZORENJE!
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napuniti.

• 
vlage.

• 
• 

• 

• 

(Dangerous Goods Regulations, DGR). Priprema transporta 

• 

• 

• 
• 
UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD
Vidi stranicu 2.
1. 
2. 
3. Otpusni gumb
4. 
5. 
6. Filtar
7. Mlaznica za uske prostore
8. Podna mlaznica
9. 
10. 

ili izravno na: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

na proizvodu.

V Napon

Europska oznaka sukladnosti

EurAsian znak konformnosti

komunalni otpad.

otpada. 

ima.

LV
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akumulatorus.

 

• 

• 
pilna.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
ZINIET SAVU PRODUKTU

1. Rokturis
2. 
3. 
4. 
5. 
6. Filtrs
7. 
8. 
9. 
10. 
APKOPE

71364 Winnenden, Germany.

produktu.

Greitis be apkrovimo

V Spriegums

Akumulatoru atkritumi, elektrisko un elektronisko 
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punktus. 

atkritumus.

LT

 

ir monetoms, susiurbti. Siurbdami kietus daiktus galite sugadinti 

 

• 

• 
• 

• 
reikalavimai.

• 

specialistai.

• 

• 
• 
• 

1. Rankena
2. 
3. Atlaisvinimo mygtukas
4. 
5. 
6. Filtras
7. Siauras antgalis
8. 
9. Ilginamasis vamzdis
10. Siauro antgalio laikiklis

ir kt.

arba tiesiogiai: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany.
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Greitis be apkrovimo

V Voltai

atliekas privaloma surinkti atskirai. 

atliekas.

ET ORIGINAALJUHENDI TÕLGE
OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Toodet saab kasutada mittetoksilise tolmu kergeks imemiseks 
kuivadel pindadel.
Toode ei sobi ühegi vedeliku imemiseks.
Ärge kasutage seadet ühelgi muul viisil kui mainitud sihtotstarbeks.

 HOIATUS! 

OHUTUSJUHISED - KÄESHOITAV TOLMUIMEJA

piiratud füüsilise, sensoorse või vaimse võimekusega isikud 

nad mõistavad sellega kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi tootega 

hooldada.

Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate toodet treppidel.

Enne laadimist eemaldage tootest laaditavad akud.
Ärge taaslaadige mittetaaslaetavaid akusid.

eemaldage aku.
Ärge lühistage akude toiteklemme.

AKU LISAOHUTUSJUHISED
 HOIATUS!

püüdke neid põletada. AEG müügiesindused võtavad vastu vanu 
akusid, et kaitsta keskkonda.
Kui akut ei ole mõnda ECHOa kasutatud, tuleb see enne 
kasutamist uuesti laadida.

laadida.

• 
mis on kaitstud niiskuse eest.

• Hoiustage akud 30%-50% laetud olekus.
• Iga kuue kuu hoiustamise möödudes laadige akut tavalisel moel.
Aku kaitse
Akul on ülekoormuskaitse, mis kaitseb seda üle koormamise eest 

Laadige aku.

Liitiumioonakule kehtib ohtlike kaupade seadusandlus.

• 
• 

kolmandate isikute poolt kohalduvad ohtlike kaupadega seotud 

Akude transportimisel:
• 

• veenduge, et aku ei liiguks pakendis.
• Ärge transportige pragunenud või lekkivaid akusid.
• Küsige lisateavet transportettevõttelt.
TEA OMA TOODET
Vt lk 2.
1. 
2. 
3. Vabastusnupp
4. Tolmuanum
5. Eelfiltri võre
6. Filter
7. Praootsik
8. Põrandaotsak
9. Pikendustoru
10. 
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HOOLDUS

plastikuid on vastuvõtlikud erinevat tüüpi kaubanduslikele 

hooldusspetsialistilt või otse aadressilt: Techtronic Industries 
GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

SÜMBOLID

ETTEVAATUST! HOIATUS! OHT!

Eemaldage aku, enne mistahes tööde teostamist 

Kiirus ilma koormuseta

V Pinge

Alalisvool

Ärge kõrvaldage kasutatud patareisid ning elektri-

valgusallikad tuleb seadmetest eemaldada. 

teabe saamiseks pöörduge kohaliku omavalitsuse või 

RU
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8. 
9. 
10. 

Winnenden, Germany.
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• 

• 
50%.

• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 

Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, 
Germany.

V
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RO

Produsul este destinat exclusiv pentru utilizare în scopuri casnice.

Produsul nu este adecvat pentru aspirarea lichidelor.

 AVERTISMENT! 

MANUAL DE PRAF

supraveghere.

securizat.

A nu se scurt-circuita bornele bateriilor!

UTILIZAREA BATERIILOR
 AVERTISMENT! Pentru a reduce riscurile de incendiu, 

provoca un scurtcircuit.

30 de zile:
• 

• 
• 

periculoase.

• 
• 

• 
izolate pentru a preveni scurtcircuitarea lor.

• 

• 
• 

1. Mâner
2. 
3. Buton deblocare
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4. Recipient praf
5. Ecran pre-filtru
6. Filtru
7. 
8. 
9. 
10. 

sau direct la: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLURI

produsul.

produsului.

V Tensiune

Curent continuu

separat. 

trebuie scoase din aceste echipamente. 

MK
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1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 

Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

V
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• 

• 
• 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 

Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 
Winnenden, Germany.

V
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.Winnenden, Germany
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English Deutsch Français Italiano Español Português Nederlands Dansk Norsk Svenska  
Technical data Technische Daten Données techniques Dati tecnici Datos técnicos Dados técnicos Technische gegevens Tekniske data Tekniske data Tekniska uppgifter  

Handheld dust extractor Handgeführte Staubabsaugung Extracteur de poussière portable Estrattore per la polvere portatile Extractor de polvo manual Extrator de pó portátil de Handstofzuiger Håndholdt støvudsuger Håndholdt støvsuger Handhållen dammsugare

Air flow rate Luftdurchsatz Débit d'air Portata flusso dell'aria Caudal de aire Velocidade do fluxo de ar Luchtstroom Luftgennemstrømnings-
hastighed

Luftstrømningshastighet Luftflödeshastighet 1132,7 L/min

Air watt Luftwatt Puissance de l'air (W) Aria (in watt) Vatio(s) de succión Watts de ar (potência de 
aspiração)

Airwatts Luftwatt Luftwatt Luftwatt 39 AW

Suction Einlass Aspiration Aspirazione Aspiración Sucção Zuigkracht Sugeevne Suging Sugförmåga 6,2 kPa

Dust storage capacity Staubspeicherkapazität Capacité de stockage de la 
poussière

Capacità di conservazione 
polvere

Capacidad de almacenamiento 
de polvo

Capacidade de 
armazenamento do pó

Stofvolume Støvopbevaringskapacitet Støvlagringskapasitet Lagringskapacitet för 
damm

860 mL

Battery voltage Akkuspannung Tension de batterie Tensione batteria Tensión de la batería Voltagem da bateria Accuspanning Batterispænding Batterispenning Batterispänning 18 V

Weight without battery pack Gewicht ohne Akku Poids sans bloc-batterie Peso senza pacco batteria Peso sin batería Peso sem a bateria Gewicht zonder accu Vægt uden batteripakke Vekt uten batteripakke Vikt utan batteripaket 1,23 kg

Weight according to EPTA-
Procedure 01/2014 (1.5 Ah ... 
9.0 Ah)

Gewicht gemäß EPTA-Verfahren 
01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah)

Poids selon la procédure EPTA 
01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah)

Peso in base alla procedura 
EPTA 01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah)

Peso conforme al procedimiento 
EPTA 01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah)

Peso de acordo com o 
procedimento EPTA 01/2014 
(1,5 Ah ... 9,0 Ah)

Gewicht volgens EPTA-
procedure 01/2014 (1,5 Ah 
... 9,0 Ah)

Vægt i henhold til EPTA-
procedure 01/2014 (1,5 Ah 
... 9,0 Ah)

Vekt i henhold til EPTA-
prosedyren 01/2014 (1,5 Ah 
... 9,0 Ah)

Vikt enligt EPTA 01/2014 
(1,5 Ah ... 9,0 Ah)

1,70 ... 2,39 kg

Recommended ambient 
operating temperature

Empfohlene 
Umgebungstemperatur während 
des Betriebs

Température ambiante de 
fonctionnement recommandée

Temperatura ambiente consigliata 
per il funzionamento

Temperatura ambiente 
recomendada para el 
funcionamiento

Temperatura de 
funcionamento ambiente 
recomendada

Aanbevolen 
omgevingstemperatuur 
tijdens gebruik

Anbefalet omgivende 
arbejdstemperatur

Anbefalt 
omgivelsestemperatur 
ved drift

Rekommenderad 
omgivningstemperatur 
vid drift

-18...+50 ºC

Recommended battery type Empfohlener Akkutyp Type de batterie conseillé Tipo di batteria consigliato Tipo de batería recomendado Tipo de bateria recomendada Aanbevolen accutype Anbefalet batteritype Anbefalt batteritype Rekommenderad 
batterityp

L18...

Recommended charger Empfohlenes Ladegerät Chargeur conseillé Caricatore consigliato Cargador recomendado Carregador recomendado Aanbevolen oplader Anbefalet oplader Anbefalt lader Rekommenderad laddare AL18G, BL1...

Suomi Ελληνικά Türkçe Čeština Slovenčina Polski Magyar Slovenščina Hrvatski  
Tekniset tiedot Τεχνικά στοιχεία Teknik veriler Technické údaje Technické údaje Dane techniczne Műszaki adatok Tehnični podatki Tehnički podaci  

Käsikäyttöinen pölynerotin Εργαλειο χειρος για τη σκονη Elle kullanilan toz aspiratörü Ruční odsávač prachu Ručný extraktor prachu Odpylacz ręczny Kézi porgyűjtő Ročni ekstraktor prahu Ručni ekstraktor prašine 

Ilman virtausnopeus Ρυθμός ροής αέρα Hava akış hızı Průtok vzduchu Prietok vzduchu Natężenie przepływu powietrza Légáramlási sebesség Stopnja pretoka zraka Brzina protoka zraka 1132,7 L/min

Imuteho Αεροβάτ Hava watt Watty sacího výkonu Skutočný sací výkon (Air Watt) Moc ssania Légteljesítmény Sesalna moč Zračni watt 39 AW

Imu Αναρρόφηση Emme Sací podtlak Satie Ssanie Szívás Sesanje Usis 6,2 kPa

Pölynsäilytystilavuus Χωρητικότητα αποθήκευσης 
σκόνης

Toz depolama kapasitesi Kapacita prachové nádoby Objem zásobníka na prach Pojemność pojemnika na kurz Portartály térfogata Prostornina posode za shranjevanje 
praha

Zapremnina spremnika prašine 860 mL

Akkujännite Τάση μπαταρίας Pil voltajı Napětí akumulátoru Napätie akumulátora Napięcie akumulatora Akkumulátor feszültsége Napetost baterije Napon baterije 18 V

Paino ilman akkupakkausta Βάρος χωρίς τη μπαταρία Pil takımsız ağırlık Hmotnost bez akumulátoru Hmotnosť bez súpravy batérií Ciężar bez akumulatora Tömeg akkumulátor nélkül Teža brez baterijskega vložka Težina bez baterijskog sklopa 1,23 kg

Paino EPTA-menettelyn 01/2014 
mukaisesti (1,5 Ah ... 9,0 Ah)

Βάρος σύμφωνα με τη διαδικασία 
EPTA-01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah)

EPTA-Prosedürü 01/2014 ile 
uyumlu ağırlık (1,5 Ah ... 9,0 Ah)

Hmotnost podle postupu EPTA 
01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah)

Hmotnosť podľa postupu EPTA 
01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah)

Ciężar zgodnie z procedurą EPTA 
01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah)

Súly a 01/2014 EPTA-eljárás 
szerint (1,5 Ah ... 9,0 Ah)

Teža skladno s postopkom EPTA 
01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah)

Težina u skladu s EPTA postupkom 
01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah)

1,70 ... 2,39 kg

Suositeltu toimintalämpötila Συνιστώμενη θερμοκρασία 
περιβάλλοντος λειτουργίας

Önerilen çalıştırma ortam 
sıcaklığı

Doporučená teplota okolí při 
povozu

Odporúčaná okolitá prevádzková 
teplota

Zalecana temperatura otoczenia w 
miejscu pracy

Ajánlott üzemi hőmérséklet Priporočena temperatura okolja 
med delovanjem

Preporučena okolna radna 
temperatura

-18...+50 ºC

Suositeltu akkutyyppi Συνιστώμενος τύπος μπαταρίας Tavsiye edilen pil takımı tipi Doporučený druh baterie Odporúčaný typ batérie Zalecany typ akumulatora Ajánlott akkumulátorfajta Priporočeni tip baterije Preporučena vrsta baterije L18...

Suositeltu laturi Συνιστώμενος φορτιστής Tavsiye edilen şarj cihazı Doporučená nabíječka Odporúčaná nabíjačka Zalecana ładowarka Ajánlott töltő Priporočeni polnilnik Preporučeni punjač AL18G, BL1...

Latviski Lietuviškai Eesti Русский Българckи Româna Македонски Українська عربي  
Tehniskie dati Techniniai duomenys Tehnilised andmed Технические характеристики Технически данни Fișă de date tehnice Технички податоци Технічні характеристики البيانات التقنية  

Rokas putekļu nosūcējs Rankinis dulkių siurblys Käeshoitav tolmuimeja Ручной пылеуловитель Ръчен прахоуловител Extractor manual de praf Рачна правосмукалка Ручний пилосос مكنسة ید كھربائیة

Gaisa plūsmas ātrums Oro srauto greitis Õhuvoolu kiirus Скорость воздушного потока Скорост на въздушния поток Debit de aer Стапка на проток на воздух Швидкість потоку معدل تدفق الهواء 1132,7 L/min

Gaisa plūsmas jauda Oro vatas Aerovatt Аэроватт Всмукателна мощност (ватове) watt aer Моќност на вшмукување воздух 
(вати)

Потужність повітряного потоку Вт قوة تدفق الهواء )إيروات( 39 AW

Sūkšana Siurbimas Imemisvõimsus Всасывание Всмукване Aspirare Вшмукување Всмоктування الشفط 6,2 kPa

Putekļu uzglabāšanas tilpums Dulkių laikymo talpa Tolmu hoiustamise maht Емкость пылесборника Капацитет за съхранение на прах Capacitate de depozitare a prafului Капацитет на сад за прашина Ємність для зберігання пилу سعة تخزين الغبار 860 mL

Akumulatora spriegums Akumuliatoriaus įtampa Aku pinge Напряжение аккумулятора Напрежение на батерията Tensiune baterie Напон на батеријата Напруга акумулятора جهد البطارية 18 V

Svars bez akumulatoru bloka Svoris be akumuliatoriaus Kaal ilma akuta Масса без аккумуляторного 
блока

Тегло без акумулаторната 
батерия

Greutate fără acumulator Тежина без батериja Вага без акумулятора الوزن )بدون حزمة البطارية( 1,23 kg

Svars saskaņā ar EPTA 
procedūru 01/2014 (1,5 Ah ... 
9,0 Ah)

Svoris pagal EPTA procedūrą 
01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah)

Kaal vastavalt EPTA-
protseduurile 01/2014 (1,5 Ah 
... 9,0 Ah)

Вес согласно процедуре EPTA 
01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah)

Тегло според процедурата на 
EPTA 01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah)

Greutate conform procedurii EPTA 
01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah)

Тежина според ЕПТА-Постапка 
01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah)

Вага відповідно до Процедури 
EPTA 01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah)

 EPTA- 01/2014 الوزن حسب بروتوكول
)1,5 أمبير/ساعة ... 9,0 أمبير/ساعة(

1,70 ... 2,39 kg

Ieteicamā apkārtējās vides 
temperatūra lietošanai

Rekomenduojama darbo aplinkos 
temperatūra

Soovitatav ümbritseva keskkonna 
temperatuur töötamiseks

Рекомендуемая температура 
окружающей среды

Препоръчителна температура на 
околната среда

Temperatura ambientală 
recomandată pentru operare

Препорачана амбиентална 
температура при работење

Рекомендована робоча 
температура навколишнього 
середовища

درجة الحرارة المُوصى بها للوسط المحيط 
أثناء التشغيل

-18...+50 ºC

Ieteicamais akumulatora veids Rekomenduojamas 
akumuliatoriaus tipas

Soovitatav aku tüüp Рекомендуемый тип 
аккумулятора

Препоръчителен тип батерия Tipul de acumulator recomandat Препорачан тип на батерии Рекомендований тип батареї نوع البطارية المُوصى بها L18...

Ieteicamais lādētājs Rekomenduojamas įkroviklis Soovitatav laadija Рекомендуемое зарядное 
устройство

Препоръчително зарядно 
устройство

Încărcător recomandat Препорачан полнач Рекомендований зарядний 
пристрій

الشاحن المُوصى به AL18G, BL1...
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English Deutsch Français Italiano Español Português Nederlands Dansk Norsk Svenska  
Technical data Technische Daten Données techniques Dati tecnici Datos técnicos Dados técnicos Technische gegevens Tekniske data Tekniske data Tekniska uppgifter  

Handheld dust extractor Handgeführte Staubabsaugung Extracteur de poussière portable Estrattore per la polvere portatile Extractor de polvo manual Extrator de pó portátil de Handstofzuiger Håndholdt støvudsuger Håndholdt støvsuger Handhållen dammsugare

Air flow rate Luftdurchsatz Débit d'air Portata flusso dell'aria Caudal de aire Velocidade do fluxo de ar Luchtstroom Luftgennemstrømnings-
hastighed

Luftstrømningshastighet Luftflödeshastighet 1132,7 L/min

Air watt Luftwatt Puissance de l'air (W) Aria (in watt) Vatio(s) de succión Watts de ar (potência de 
aspiração)

Airwatts Luftwatt Luftwatt Luftwatt 39 AW

Suction Einlass Aspiration Aspirazione Aspiración Sucção Zuigkracht Sugeevne Suging Sugförmåga 6,2 kPa

Dust storage capacity Staubspeicherkapazität Capacité de stockage de la 
poussière

Capacità di conservazione 
polvere

Capacidad de almacenamiento 
de polvo

Capacidade de 
armazenamento do pó

Stofvolume Støvopbevaringskapacitet Støvlagringskapasitet Lagringskapacitet för 
damm

860 mL

Battery voltage Akkuspannung Tension de batterie Tensione batteria Tensión de la batería Voltagem da bateria Accuspanning Batterispænding Batterispenning Batterispänning 18 V

Weight without battery pack Gewicht ohne Akku Poids sans bloc-batterie Peso senza pacco batteria Peso sin batería Peso sem a bateria Gewicht zonder accu Vægt uden batteripakke Vekt uten batteripakke Vikt utan batteripaket 1,23 kg

Weight according to EPTA-
Procedure 01/2014 (1.5 Ah ... 
9.0 Ah)

Gewicht gemäß EPTA-Verfahren 
01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah)

Poids selon la procédure EPTA 
01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah)

Peso in base alla procedura 
EPTA 01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah)

Peso conforme al procedimiento 
EPTA 01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah)

Peso de acordo com o 
procedimento EPTA 01/2014 
(1,5 Ah ... 9,0 Ah)

Gewicht volgens EPTA-
procedure 01/2014 (1,5 Ah 
... 9,0 Ah)

Vægt i henhold til EPTA-
procedure 01/2014 (1,5 Ah 
... 9,0 Ah)

Vekt i henhold til EPTA-
prosedyren 01/2014 (1,5 Ah 
... 9,0 Ah)

Vikt enligt EPTA 01/2014 
(1,5 Ah ... 9,0 Ah)

1,70 ... 2,39 kg

Recommended ambient 
operating temperature

Empfohlene 
Umgebungstemperatur während 
des Betriebs

Température ambiante de 
fonctionnement recommandée

Temperatura ambiente consigliata 
per il funzionamento

Temperatura ambiente 
recomendada para el 
funcionamiento

Temperatura de 
funcionamento ambiente 
recomendada

Aanbevolen 
omgevingstemperatuur 
tijdens gebruik

Anbefalet omgivende 
arbejdstemperatur

Anbefalt 
omgivelsestemperatur 
ved drift

Rekommenderad 
omgivningstemperatur 
vid drift

-18...+50 ºC

Recommended battery type Empfohlener Akkutyp Type de batterie conseillé Tipo di batteria consigliato Tipo de batería recomendado Tipo de bateria recomendada Aanbevolen accutype Anbefalet batteritype Anbefalt batteritype Rekommenderad 
batterityp

L18...

Recommended charger Empfohlenes Ladegerät Chargeur conseillé Caricatore consigliato Cargador recomendado Carregador recomendado Aanbevolen oplader Anbefalet oplader Anbefalt lader Rekommenderad laddare AL18G, BL1...

Suomi Ελληνικά Türkçe Čeština Slovenčina Polski Magyar Slovenščina Hrvatski  
Tekniset tiedot Τεχνικά στοιχεία Teknik veriler Technické údaje Technické údaje Dane techniczne Műszaki adatok Tehnični podatki Tehnički podaci  

Käsikäyttöinen pölynerotin Εργαλειο χειρος για τη σκονη Elle kullanilan toz aspiratörü Ruční odsávač prachu Ručný extraktor prachu Odpylacz ręczny Kézi porgyűjtő Ročni ekstraktor prahu Ručni ekstraktor prašine 

Ilman virtausnopeus Ρυθμός ροής αέρα Hava akış hızı Průtok vzduchu Prietok vzduchu Natężenie przepływu powietrza Légáramlási sebesség Stopnja pretoka zraka Brzina protoka zraka 1132,7 L/min

Imuteho Αεροβάτ Hava watt Watty sacího výkonu Skutočný sací výkon (Air Watt) Moc ssania Légteljesítmény Sesalna moč Zračni watt 39 AW

Imu Αναρρόφηση Emme Sací podtlak Satie Ssanie Szívás Sesanje Usis 6,2 kPa

Pölynsäilytystilavuus Χωρητικότητα αποθήκευσης 
σκόνης

Toz depolama kapasitesi Kapacita prachové nádoby Objem zásobníka na prach Pojemność pojemnika na kurz Portartály térfogata Prostornina posode za shranjevanje 
praha

Zapremnina spremnika prašine 860 mL

Akkujännite Τάση μπαταρίας Pil voltajı Napětí akumulátoru Napätie akumulátora Napięcie akumulatora Akkumulátor feszültsége Napetost baterije Napon baterije 18 V

Paino ilman akkupakkausta Βάρος χωρίς τη μπαταρία Pil takımsız ağırlık Hmotnost bez akumulátoru Hmotnosť bez súpravy batérií Ciężar bez akumulatora Tömeg akkumulátor nélkül Teža brez baterijskega vložka Težina bez baterijskog sklopa 1,23 kg

Paino EPTA-menettelyn 01/2014 
mukaisesti (1,5 Ah ... 9,0 Ah)

Βάρος σύμφωνα με τη διαδικασία 
EPTA-01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah)

EPTA-Prosedürü 01/2014 ile 
uyumlu ağırlık (1,5 Ah ... 9,0 Ah)

Hmotnost podle postupu EPTA 
01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah)

Hmotnosť podľa postupu EPTA 
01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah)

Ciężar zgodnie z procedurą EPTA 
01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah)

Súly a 01/2014 EPTA-eljárás 
szerint (1,5 Ah ... 9,0 Ah)

Teža skladno s postopkom EPTA 
01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah)

Težina u skladu s EPTA postupkom 
01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah)

1,70 ... 2,39 kg

Suositeltu toimintalämpötila Συνιστώμενη θερμοκρασία 
περιβάλλοντος λειτουργίας

Önerilen çalıştırma ortam 
sıcaklığı

Doporučená teplota okolí při 
povozu

Odporúčaná okolitá prevádzková 
teplota

Zalecana temperatura otoczenia w 
miejscu pracy

Ajánlott üzemi hőmérséklet Priporočena temperatura okolja 
med delovanjem

Preporučena okolna radna 
temperatura

-18...+50 ºC

Suositeltu akkutyyppi Συνιστώμενος τύπος μπαταρίας Tavsiye edilen pil takımı tipi Doporučený druh baterie Odporúčaný typ batérie Zalecany typ akumulatora Ajánlott akkumulátorfajta Priporočeni tip baterije Preporučena vrsta baterije L18...

Suositeltu laturi Συνιστώμενος φορτιστής Tavsiye edilen şarj cihazı Doporučená nabíječka Odporúčaná nabíjačka Zalecana ładowarka Ajánlott töltő Priporočeni polnilnik Preporučeni punjač AL18G, BL1...

Latviski Lietuviškai Eesti Русский Българckи Româna Македонски Українська عربي  
Tehniskie dati Techniniai duomenys Tehnilised andmed Технические характеристики Технически данни Fișă de date tehnice Технички податоци Технічні характеристики البيانات التقنية  

Rokas putekļu nosūcējs Rankinis dulkių siurblys Käeshoitav tolmuimeja Ручной пылеуловитель Ръчен прахоуловител Extractor manual de praf Рачна правосмукалка Ручний пилосос مكنسة ید كھربائیة

Gaisa plūsmas ātrums Oro srauto greitis Õhuvoolu kiirus Скорость воздушного потока Скорост на въздушния поток Debit de aer Стапка на проток на воздух Швидкість потоку معدل تدفق الهواء 1132,7 L/min

Gaisa plūsmas jauda Oro vatas Aerovatt Аэроватт Всмукателна мощност (ватове) watt aer Моќност на вшмукување воздух 
(вати)

Потужність повітряного потоку Вт قوة تدفق الهواء )إيروات( 39 AW

Sūkšana Siurbimas Imemisvõimsus Всасывание Всмукване Aspirare Вшмукување Всмоктування الشفط 6,2 kPa

Putekļu uzglabāšanas tilpums Dulkių laikymo talpa Tolmu hoiustamise maht Емкость пылесборника Капацитет за съхранение на прах Capacitate de depozitare a prafului Капацитет на сад за прашина Ємність для зберігання пилу سعة تخزين الغبار 860 mL

Akumulatora spriegums Akumuliatoriaus įtampa Aku pinge Напряжение аккумулятора Напрежение на батерията Tensiune baterie Напон на батеријата Напруга акумулятора جهد البطارية 18 V

Svars bez akumulatoru bloka Svoris be akumuliatoriaus Kaal ilma akuta Масса без аккумуляторного 
блока

Тегло без акумулаторната 
батерия

Greutate fără acumulator Тежина без батериja Вага без акумулятора الوزن )بدون حزمة البطارية( 1,23 kg

Svars saskaņā ar EPTA 
procedūru 01/2014 (1,5 Ah ... 
9,0 Ah)

Svoris pagal EPTA procedūrą 
01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah)

Kaal vastavalt EPTA-
protseduurile 01/2014 (1,5 Ah 
... 9,0 Ah)

Вес согласно процедуре EPTA 
01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah)

Тегло според процедурата на 
EPTA 01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah)

Greutate conform procedurii EPTA 
01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah)

Тежина според ЕПТА-Постапка 
01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah)

Вага відповідно до Процедури 
EPTA 01/2014 (1,5 Ah ... 9,0 Ah)

 EPTA- 01/2014 الوزن حسب بروتوكول
)1,5 أمبير/ساعة ... 9,0 أمبير/ساعة(

1,70 ... 2,39 kg

Ieteicamā apkārtējās vides 
temperatūra lietošanai

Rekomenduojama darbo aplinkos 
temperatūra

Soovitatav ümbritseva keskkonna 
temperatuur töötamiseks

Рекомендуемая температура 
окружающей среды

Препоръчителна температура на 
околната среда

Temperatura ambientală 
recomandată pentru operare

Препорачана амбиентална 
температура при работење

Рекомендована робоча 
температура навколишнього 
середовища

درجة الحرارة المُوصى بها للوسط المحيط 
أثناء التشغيل

-18...+50 ºC

Ieteicamais akumulatora veids Rekomenduojamas 
akumuliatoriaus tipas

Soovitatav aku tüüp Рекомендуемый тип 
аккумулятора

Препоръчителен тип батерия Tipul de acumulator recomandat Препорачан тип на батерии Рекомендований тип батареї نوع البطارية المُوصى بها L18...

Ieteicamais lādētājs Rekomenduojamas įkroviklis Soovitatav laadija Рекомендуемое зарядное 
устройство

Препоръчително зарядно 
устройство

Încărcător recomandat Препорачан полнач Рекомендований зарядний 
пристрій

الشاحن المُوصى به AL18G, BL1...
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